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Sammanfattning 

Vid krissituationer som berör en hel nation är det av yttersta vikt att 

kommunikationen mellan myndigheter och medborgare fungerar. Den måste vara 

utformad på ett tillgängligt sätt för att så många som möjligt ska kunna ta del av 

informationen. I samband med covid-19-pandemin skickade 

Folkhälsomyndigheten (FoHM) och Myndigheten för samhällsskydd och 

beredskap (MSB), på uppdrag av regeringen, ut ett sms till befolkningen med 

syftet att uppmana om att följa de nya restriktionerna. Meddelandet väckte stor 

uppståndelse i media och på sociala medier där det bland annat dömdes som 

innehållslöst, blev förlöjligat i jämförelse med liknande kommunikation i andra 

länder och fick kritik för att sakna en klickbar länk. Meddelandet skickades även 

bara ut på svenska. 

 

Denna studie fokuserar på att granska originalmeddelandet och med hjälp av 

metoder som textanalyser, enkäter och intervjuer undersöka behovet av och 

möjligheten till en förbättring av kommunikationen. Med stöd i teorier om 

klarspråk, lättläst, krisinformation, lässvårigheter och visualisering har jag 

utvärderat originalmeddelandet utifrån ett tillgänglighetsperspektiv samt skapat 

och testat olika gestaltningsförslag. Utifrån resultaten har jag formulerat tydliga 

riktlinjer vars syfte är att effektivisera utformandet av denna typ av 

kommunikation. 

 

Resultatet av rapporten visar att omfattande förbättringsmöjligheter finns och att 

de riktlinjer jag kommit fram till eventuellt skulle kunna underlätta för 

myndigheter i deras arbete med kortfattad kriskommunikation.  

 

Studien är ett examensarbete för avläggande av filosofie kandidatexamen inom 

Informationsdesign med inriktning mot Textdesign.  

 

Nyckelord: Tillgänglighet, kriskommunikation, lässvårigheter, klarspråk, 

läsbarhet, myndigheter, sms, covid-19.  
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Abstract 

In the event of a crisis that affects a whole nation it is of utmost importance that 

the communication between the authorities and the citizens is satisfactory. It 

needs to be designed in an accessible way so that as many as possible can 

assimilate the information. During the covid-19 pandemic the Public Health 

Agency of Sweden (FoHM) and the Swedish Civil Contingencies Agency (MSB), 

sent out an SMS, on behalf of the Swedish government, to urge the citizens to 

follow the newly enforced restrictions. The message caused a great stir in the 

media as well as on social media where it was accused of being empty, was 

ridiculed in comparison with similar communication in other counties and 

received criticism for not including a clickable link. Also, the message was only 

sent out in Swedish. 

 

This thesis focuses on examining the original message and through the methods of 

text analysis, surveys and interviews explore the necessity of and possibilities for 

an improvement of the communication. With support in theories of plain 

language, writing very legible, crisis communication, reading difficulties and 

visual perception I have evaluated the original message from an accessibility 

perspective and created then tested different design proposals. Based on the 

results I have put together a set of guidelines that might help streamlining the 

process of forming this type of communication in the future.  

 

The result of the study shows that there is room for extensive improvements and 

that the guidelines I have formulated might help agencies in their work with short 

crisis communication. 

 

This study is a bachelor’s thesis in the field of Information design with focus on 

Text design. 

 

Key words: Accessibility, crisis communication, reading difficulties, plain 

language, readability agencies, SMS, covid-19. 
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Centrala begrepp 

Nedan följer definitioner och förklaringar av begrepp och förkortningar som är 

återkommande i rapporten. 

Corona/Covid-19 

Virus som spred sig över hela världen med början i december 2019. Viruset 

orsakar förkylningssymptom och i vissa fall allvarliga luftvägsinfektioner som 

kan leda till döden. Viruset är mycket smittsamt vilket i många länder har 

resulterat i omfattande åtgärder, som social distansering, karantän för smittade 

och nedstängning av samhället i hopp om att försöka begränsa smittspridningen. 

Folkhälsomyndigheten 

Förkortas FoHM. En svensk myndighet vars huvudsyfte är att verka för bättre 

folkhälsa. De utvecklar och stödjer samhällets arbete med att förebygga ohälsa, 

skyddar mot hälsohot och sprider kunskap som bidrar till att uppnå god hälsa 

(FoHM, 2016). Under pandemin har de arbetat aktivt för att förebygga 

smittspridning, utforska risker och klarlagt hur pandemin utvecklats (FoHM, u.å.). 

Klarspråk 

Syftar till de språkbruk som ska användas och implementeras av Sveriges 

myndigheter och offentliga organisationer för att alla medborgare ska kunna 

tillgodogöra sig informationen. 

Lässvårigheter 

Personer med lässvårigheter syftar på personer som inte kan tillgodogöra sig text 

utan att den är utformad på ett lättillgängligt sätt. I denna rapport avser det alla 

personer som är förhindrade att tillgodogöra sig informationen på grund av fysisk 

eller psykisk funktionsvariation, dyslexi eller bristande kunskaper i svenska. 

Lättläst 

Ett hjälpmedel för människor som har svårt att läsa. Det handlar om att inte 

krångla till texten i onödan, börja med det viktigaste och utelämna det som inte är 

nödvändigt. 

Myndigheten för samhällsskydd och beredskap 

Förkortas MSB. En statlig myndighet som ansvarar för att stödja samhällets 

beredskap för olyckor, kriser och civilt försvar (MSB, u.å.). 
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Inledning 

I slutet av 2019 upptäcks viruset covid-19 i Wuhan, Kina och Folkhälso-

myndigheten skriver om utbrottet på sin webbplats den 16 januari 2020, de 

bedömer då risken att smittan ska spridas till Sverige som mycket låg (FoHM, 

2020). Det första fallet av corona i Sverige bekräftades den 31 januari 2020 

(Krisinformation, 2020). I dagsläget, 17 månader efter det första bekräftade fallet, 

har drygt en miljon sjukdomsfall bekräftats i Sverige, det vill säga en tiondel av 

Sveriges befolkning och cirka 14 000 dödsfall har registrerats (FoHM, 2021).  

Bakgrund 

Måndagen den 14 december 2020 skickade 

Folkhälsomyndigheten och Myndigheten för 

samhällsskydd och beredskap, på uppdrag av 

regeringen, ut ett sms till 12,25 miljoner 

svenska mobilabonnemang. Syftet med 

meddelandet var att uppmärksamma 

medborgarna på de nya restriktioner som 

trädde i kraft samma dag, för att försöka 

begränsa spridningen av viruset covid-19.1 

I sin helhet lydde meddelandet: ”Information från myndigheterna: Följ de nya 

skärpta råden för att stoppa spridningen av covid-19. Läs mer på webbplatsen 

Krisinformation.” 

Meddelandet i sig och åtgärden att skicka ut det väckte stor uppståndelse i media 

och på sociala medier (SVT, 2020). Det fick mycket kritik och i jämförelse med 

liknande kommunikation från myndigheter i andra länder kan man argumentera 

för att meddelandet innehöll stora brister. Det uppfattades som för kortfattat och 

innehållslöst samt saknade länk till den webbplats de ville att man skulle besöka, 

det uppgav inte heller vilken domän webbplatsen fanns på.  

Den 11 december 2020, fredagen innan utskicket av meddelandet, höll 

inrikesminister Mikael Damberg och digitaliseringsminister Anders Ygeman, 

tillsammans med Sara Byfors, enhetschef på FoHM och Morgan Olofsson, 

kommunikationsdirektör på MSB, en gemensam pressträff för att informera om 

den information som skulle skickas ut via sms. Information om utskicket 

publicerades även på myndigheternas webbplatser i samband med pressträffen. 

Trots att ungefär 20 procent av Sveriges befolkning är utrikesfödda (Statistiska 

centralbyrån, 2021) och att en stor del av dem troligtvis inte talar eller förstår 

svenska skickades meddelandet endast ut på svenska och hänvisade inte till var 

information på andra språk fanns att ta del av. Morgan Olofsson sa under press-

 
1 Camilla Hedquist, tillförordnad enhetschef krisinformation.se, mailkonversation 22 april 2021.  

Bild 1: Detta sms var det första utskicket 

av den här typen i Sveriges historia. 
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träffen att det givetvis, och dessvärre inte går att formulera ett sånt här text-

meddelande på så många språk som de skulle önska. De vädjar därför till den 

flerspråkiga befolkningen att sprida budskapet vidare. Olofsson fortsätter med att 

förtydliga att det inte heller går att lösa alla de tillgänglighetsutmaningar som finns. 

Han beskriver inte vad han menar med begreppet eller erbjuder någon strategi för 

att få ut informationen till denna del av målgruppen (Regeringen, 2020).  

Målgrupp 

Den målgrupp som originalmeddelandet riktar sig till är hela Sveriges befolkning, 

en svår målgrupp att nå på grund av sin storlek och allas olika förutsättningar. 

Studier har visat att även om en text är väl anpassad ur ett klarspråksperspektiv 

och i sig är begriplig är det svår att lyckas med mottagaranpassningen när 

målgruppen är så stor. Denna problematik är återkommande när det gäller 

samhällsinformation som ska passa en mångsidig målgrupp och det slutar ofta i att 

texterna inte riktigt passar någon (Nord, 2017, s. 15).  

Originalmeddelandet stöter på vissa problem när det kommer till 

mottagaranpassningen. Till att börja med utesluter meddelandet alla individer som 

inte kan läsa svenska. Vidare utesluter det ett stort antal individer som har 

lässvårigheter av olika anledningar, det kan till exempel handla om personer med 

fysisk eller psykisk funktionsvariation, dyslexi eller bristande kunskaper i svenska. 

Målgruppen som jag kommer att fokusera mitt arbete kring är personer med 

lindriga lässvårigheter av olika slag. Alltså personer som trots sina svårigheter inte 

behöver använda några avancerade tekniska hjälpmedel, som till exempel 

talsyntes eller skärmläsare. Jag kommer även att utforska möjligheten att 

inkludera och nå personer som inte har grundläggande kunskaper i svenska. 

Problemformulering 

Jag anser att det finns flera problem i och med utskicket av sms:et. Först och 

främst att tillgängligheten inte får större plats i utformandet av meddelandet vilket 

skulle gynna fler än bara de med lässvårigheter. Vidare är det problematiskt att 

informationen inte kommuniceras på fler språk, åtminstone engelska, eller ens 

hänvisar till var information på andra språk går att hitta, men också att så stora 

resurser gick åt till att skicka ut det här textmeddelandet, med pressträff och ett 

flertal involverade myndigheter. 

Jag vill utforska området för att det i framtiden kan bli aktuellt att skicka ut den här 

typen av kommunikation till stora delar av eller till hela befolkningen. Eftersom 

målgruppen är så stor är det viktigt att informationen är begripligt utformad för att 

mottagarna ska förstå den utan att behöva få den översatt eller söka ytterligare 

information på annat håll. Myndigheter måste utstråla kompetens och 

professionalism för att bibehålla medborgarnas förtroende. Därför måste den 

kommunikation de sänder ut vara pålitlig och lättbegriplig för den breda 

allmänheten. 
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Syfte och frågeställning 

Syftet med arbetet är att utifrån de teorier som finns angående klarspråk, lättläst, 

lässvårigheter, kriskommunikation och visualisering analysera den 

kommunikation som FoHM och MSB skickade ut och utvärdera hur effektiv den 

är. Det vill säga, ta reda på i vilken utsträckning kommunikationen nådde upp till 

sitt syfte och huruvida kommunikationen var begriplig för den breda allmänheten. 

Vidare vill jag utforska vilka förbättringsmöjligheter som finns för 

kommunikationen samt skapa riktlinjer som ska kunna underlätta utformningen av 

denna typ av kommunikation i framtiden. 

Jag vill bidra med ett tillvägagångsätt som förenklar processen att formulera korta 

textmeddelanden. Detta för att undvika att onödigt mycket tid och resurser läggs 

på att formulera och skicka ut denna typ av kommunikation. Men också för att 

undvika att den ger upphov till lika stor uppståndelse i media. Kriskommunikation 

bör vara väl genomtänkt och anpassad för att direkt kunna accepteras av samhället 

som den viktiga information från våra myndigheter det är. 

Mina frågeställningar är: 

• Vilka komponenter av originalmeddelandet uppfattades som otydliga 

och/eller svårtolkade och varför? 

• Hur kan kommunikationen förbättras ur ett klarspråks- och 

tillgänglighetsperspektiv? 

Förutsättningar och begränsningar med formatet 

För att ett textmeddelande av den här typen ska kunna skickas ut på ett effektivt 

sätt krävs det att meddelandet är relativt kort, mer specifikt maximalt 160 tecken. 

Är meddelandet längre än 160 tecken blir det automatiskt uppdelat som två sms-

utskick och genererar då högre belastning på telenätet (MSB, 2020b). Mellanslag 

och radbyten räknas även de in som tecken. Utformningen av ett sms är också 

begränsat eftersom typsnitt och teckengrad är förbestämt i enheten och kan ändras 

av mottagaren (Intime, u.å.). Även om de resultat jag kommer fram till kan vara 

gällande för alla typer av kortfattad kommunikation kommer denna rapport att 

fokusera på just kommunikation via sms, alltså textmeddelanden skickade via 

telenätet.  
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Teorier och tidigare forskning 

Här presenterar jag de teorier och tidigare forskning som arbetet grundar sig i och 

utgår ifrån, jag knyter även an teorierna till problemet för mina studier.  

Dessa teorier kommer jag att ha i åtanke när jag skapar mina gestaltningsförslag, 

vars syfte är att utvärdera och testa olika utformningar och formuleringar av 

meddelandet för att kunna bestämma vilken disposition och vilket språkbruk som 

fungerar bäst för målgruppen. 

Kriskommunikation 

Kriskommunikation är kommunikation som förmedlas från en myndighet eller 

organisation med syftet att undvika, avleda eller underlätta en krissituation. 

Grundförutsättningarna för kriskommunikation är att nå ut till dem som berörs av 

krisen med tydliga budskap som uppfattas snabbt och är lätta förstå. 

Kommunikationen bör även förmedla vem som har ansvaret för krishanteringen 

(Larsson, 2014, s. 314). Kriskommunikation som riktas från en myndighet eller 

offentlig organisation mot samhället och dess medborgare är en typ av 

samhällskommunikation. Ansvaret för kommunikationen under allvarliga 

krissituationer som berör delar av eller hela befolkningen faller därför på våra 

myndigheter (Larsson, 2014, s. 42).  

Sjukdom och smitta klassificeras som en extern, oavsiktlig kris och som en ”slow-

burning crisis”, det vill säga en utdragen kris som kryper fram och sedan sakta 

bleknar bort (Larsson, 2014, s. 303). Coronapandemin faller under denna kategori. 

En krissituation delas generellt sett in i fem olika faser, förebyggandefasen, 

förberedelsefasen, akutfasen, återhämtningsfasen och lärofasen (Larsson, 2014, s. 

304 – 305). Det var alltså under akutfasen som regeringen skickade ut det 

meddelande som den här studien fokuserar på. 

Larson (2014, s. 297–298) menar att rätt slags kommunikation är av yttersta vikt 

vid en krissituation och att om det finns färdiga utarbetade planer och strategier 

som är anpassade för denna typ av kommunikation blir krishanteringen mycket 

lättare. Strategierna bör vara flexibla så att de går att applicera på flera olika typer 

av kriser eftersom olika situationer kräver olika typer av kommunikation. Det är i 

denna situation de riktlinjer jag vill skapa ska kunna användas. Larsson (2014, s. 

307) menar även att det är avgörande för bilden av krisen och det fortsatta 

krisförloppet hur kriskommunikationen hanteras samt att trovärdigheten för 

informationen står i direkt anslutning till trovärdigheten för själva myndigheten. 

Forskning visar även att om en myndighet tidigt och kontinuerligt söker 

medborgarnas engagemang och medverkan under en kris är chansen större att de 

lyckas uppnå den önskade responsen från medborgarna som de behöver. 

Tidigare forskning visar dock att människor sällan är intresserade av kriser förrän 

de inträffar och att de först då agerar konstruktivt genom att medvetet söka upp 
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information. Den erkände krisforskaren Quarantelli menar att två slutsatser kan 

dras i relation till krissituationer. För det första verkar människor klara av den 

extrema stress en kris för med sig på ett sansat vis utan att panik bryter ut. De 

väntar inte på yttre assistans utan visar initiativ att hjälpa andra om de själva klara 

sig från skada. För det andra agerar organisationer ofta på ett ineffektivt och 

otillräckligt vis och brister uppstår i ledning, intern kommunikation och 

koordinering samt i skapandet av resurser (Larsson, 2014, s. 306). 

Valet av kanaler för krisinformation spelar även en stor roll. Enligt en studie 

genomförd av Anna Olofsson (2008, s. 20) tar inte utrikesfödda personer del av 

institutionella kommunikationskanaler, till exempel radio och TV, i lika stor 

utsträckning som infödda. Det är alltså inte bara språket som styr huruvida dessa 

personer nås av kriskommunikation, utan en fråga om vilka kanaler som används. 

Ett sms som når ut direkt till individen kan agera som en brygga mellan 

myndigheterna och dessa personer, men det förutsätter att meddelandet är 

anpassat och tillgängligt även för denna målgrupp. 

Lässvårigheter 

Lässvårigheter kan uppstå som ett resultat av många olika orsaker, både på grund av 

hur informationen distribueras och beroende på mottagarens förutsättningar, eller en 

kombination. Det kan handla om till exempel att mottagaren inte har den utbildning 

som krävs eller saknar intresse för att läsa. Att texten är skriven på ett språk som 

personen inte behärskar. Att texten inte är tillgänglig på grund av ekonomiska eller 

tekniska skäl. Att texten i sig är svår att förstå eller att personen har en funktions-

variation som påverkar läsförmågan (Johansson & Forsell, 2021, s. 8). 

Enligt PIAAC, The Programme for International Assesment of Adult Competencis, 

som mäter läsförmåga, når drygt 40 procent av Sveriges befolkning inte upp till 

kunskapsnivå tre. På nivå tre krävs att man kan söka efter information i en längre 

komplex text, tolka innehållet och dra slutsatser (Johansson & Forsell, 2021, s. 9). 

Det finns hundratals olika formler som på olika sätt och med olika precision kan 

beräkna svårighetsgraden för en text. I Sverige använder vi oss framför allt av 

formeln LIX (LäsbarhetsIndeX) som utgår från att det är långa ord och meningar 

som gör en text svårläst. LIX är dock inte ett verktyg man kan använda för att 

skapa riktlinjer för skribenter utan bör användas för att jämföra olika texters 

läsbarhet (Wengelin, 2015, s. 3–4). Det kan därför användas som en kontroll för 

det gestaltningsförslag jag skapar för att jämföra dem med originaltexten. 

Sverige har utvecklat strategier för att underlätta för personer med lässvårigheter, 

bland annat presenteras samma information ofta på flera olika sätt och i flera olika 

format. Svåra texter förenklas, antingen med hjälp av artificiell intelligens eller via 

kompetenta skribenter. Texter skrivs på ett begripligt sätt från början, både för 

allmänheten och för de med lässvårigheter (Johansson & Forsell, 2021, s. 10–11). 

Ingen av dessa strategier verkar ha övervägts i samband med utskicket av sms:et för 

att underlätta för de med lässvårigheter. 
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Klarspråk och lättläst 

Klarspråk är det språkbruk som i stor utsträckning används av Sveriges 

myndigheter. Myndighetsspråk och klarspråk går hand i hand eftersom det är det 

språkbruk som tillämpas för att underlätta kommunikationen mellan myndigheter 

och medborgare (Nyström Höög, Söderlundh & Sörlin, 2012, s. 17). 

I grunden handlar klarspråk om att underlätta för läsaren genom att anpassa 

språkbruket efter läsarens behov. Det finns ett antal råd som återkommer inom 

klarspråksforskningen som bildar en form av kärna för klarspråksarbetet:  

1. Använd personligt tilltal. 

2. Använd ett aktivt språk. 

3. Skriv korta meningar eller variera meningsländen. 

4. Undvik svårbegripliga ord och förklara svåra men nödvändiga termer. 

5. Tänk på textens grafiska utformning. 

Dessa råd grundar sig i de principer för klarspråksarbete som Andreas Nord 

(2017, s. 16–18) diskuterar i Klarspråksarbete och yrkeslivsskrivande: en 

forskningsöversikt. Han poängterar emellertid att de råd som finns för 

klarspråksarbete inte har framställts helt utan kritik ur en forskningssynpunkt. 

Kritiken riktar sig framför allt till att det forskningsstöd som finns för råden är 

utdaterade och huvudsakligen har stöd i studier på och av engelska. Råden anses 

vara missvisande och ha för dåligt stöd i forskning. Vidare menar han att 

meningsbyggnadens roll för läsbarheten har överskattats och att svårlästheten i 

större utsträckning beror på svåra ord och en för hög abstraktionsnivå, ofta på 

grund av att textens författare inte har anpassat perspektivet i texten till 

mottagaren. Situationen för läsningen är också något som i stor utsträckning 

påverkar läsbarheten och man måsta ta hänsyn till faktorer som läsarens 

förkunskaper, intresse och läsvana när man formulerar texten. 

Även Åsa Wengelin (2015, s. 13) poängterar, i sin kritiska granskning av svenska 

klarspråksråd, att den litteratur och tidigare forskning som finns inom 

klarspråksområdet är väldigt gammal och i stor utsträckning berör studier utförda 

på engelska texter. Wengelin (2015, s. 3) påpekar också att begreppet klarspråk 

genererar mycket få träffar i forskningsdatabaser och att de träffar man får inte har 

språkråd som huvudfokus. Jag har stött på samma problem vad det gäller att hitta 

relevanta forskningsartiklar inom just klarspråksområdet och om råd för 

tillgängliga texter. 

Klarspråksforskning kom inte igång på allvar förens i början på 2000-talet, trots 

sin långa historia och Sveriges långa tradition av högskoleutbildning inom ämnet. 

Det var först då man började undersöka användandet av språket som en del av 

utövandet av olika verksamheter (Nord, 2017, s. 13). Wengelin (2015, s. 13) 

instämmer och menar att det utan tvivel behövs nyare svensk forskning om 

klarspråk. 
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Lättläst är ett hjälpmedel för personer som har svårt att tillgodogöra sig skriftlig 

information. Fokus ligger på att göra texten lätt att läsa och att lyfta fram det som 

är viktigt. Lättlästa texter gör samhället tillgängligt för personer med 

lässvårigheter genom att underlätta läsningen. En person som har lässvårigheter 

läser ofta en text flera gånger för att avkoda olika saker, först orden, sen 

sammanhanget (Falk, 2003, s. 8–9). Vad som gör en text lätt att läsa är svårt att 

bestämma eftersom det är en subjektiv fråga, det är därför lättare att tala om vad 

som gör en text svår att läsa (Melin, 2004, s. 67). Genom att identifiera vad som 

gör en text svår att läsa kan man få förståelse för vad man bör undvika, men en 

bra lättläst text kräver mer än så. Studier visar till exempel att en text skriven ur 

läsarens perspektiv med en tilltalande grafisk struktur förmedlar informationen på 

ett bättre sätt. Man bör därför tänka på att skiva konkret, ha rätt perspektiv i 

texten, det vill säga utgå från läsaren och strukturera texten på ett lättillgängligt 

sätt (Melin, 2004, s. 71–73). 

Visualisering och visuell perception 

Visualiseringsteorier handlar om att underlätta ett problem genom att använda 

visuella mönster. Mönstren kan till exempel utgöras av avvikande färg, 

teckengrad, versaler eller fetstil som hjälper ögat att lätt hitta den information man 

söker och förstå vilken information som är viktig. Genom att presentera 

information på ett sätt som tar hänsyn till hur människans sinnen fungerar, till 

exempel genom att märka ut den väsentliga informationen med hjälp av grafiska 

element, kan man skapa bättre förutsättningar för avläsningen av information 

(Ware, 2013, s. 139–140).  



 9 

Metoder 

Jag har i denna studie använt mig av både kvalitativa och kvantitativa metoder 

eftersom de lämpar sig olika bra för att åstadkomma olika typer av resultat. 

Medan kvantitativ forskning syftar till att samla in stora mängder information som 

går att göra begriplig med hjälp av siffror, fokuserar kvalitativ forskning på ord 

och visuella element för att göra sig förstådd (Denscombe, 2018, s. 23). Jag 

kommer alltså använda mig av forskningsstrategin metodkombination. 

Metodkombination skiljer sig från andra forskningsstrategier genom att flera typer 

av forskning, kvalitativ och kvantitativ, kombineras i ett och samma arbete. Man 

tittar på forskningsproblemet ur olika perspektiv istället för att låsa sig vid en 

metod och man använder de metoder som fungerar bäst för problemet utan att 

vara begränsad till en forskningstradition. Metodkombination ger ofta en mer 

fullständig bild av forskningsproblemet eftersom den data som samlas in genom 

olika metoder kompletterar varandra (Denscombe, 2018, s. 219–220). 

Min designprocess blir tydlig i arbetet genom uppvisandet av mina resultat. I 

avsnitten Resultat och Gestaltningsförslag presenteras resultaten av mina studier i 

kronologisk ordning. 

Textanalys 

Inledningsvis vill jag bekanta mig med originaltexten, det sms som regeringen 

skickade ut den 14 december 2020 för att kunna göra en bedömning av innehållet, 

syftet och funktionen. Hur lätt är texten att läsa och förstå och hur går texten att 

tolka? Genom olika typer av textanalyser ska jag försöka svara på dessa frågor. 

Funktionell analys 

De allra flesta texter fyller en funktion, men för att uppfylla den måste texten 

skapa rätt effekt på läsaren. Syftet med den funktionella analysen är i det här fallet 

att ta reda på vilken funktion meddelandet från myndigheterna har och relatera 

textens egenskaper till textens syften (Hellspong, 2001, s. 82–83). 

Läsbarhetsanalys 

En läsbarhetsanalys utvärderar textens läsmål, det vill säga vad texten vill uppnå. 

Hur väl texten förmedlar sitt syfte bestämmer dess läsbarhet. Läsbarheten beror 

inte bara på texten, utan även läsaren. En text kan vara lätt eller svår att läsa 

beroende på vilka krav den ställer på läsaren. Hur mycket tid och ansträngning 

krävs och behöver läsaren några speciella förkunskaper? För textens läsbarhet bör 

man också ta hänsyn till textens läslighet, det vill säga textens yttre gestalt, till 

exempel val av typsnitt och formgivning. Syftet med en läsbarhetsanalys är att 

värdera hur tillgänglig texten är för målgruppen, hur stora krav texten ställer på 

läsaren och hur lätt den är för ögat att avläsa (Hellspong, 2001, s. 85). 
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Hermeneutisk analys 

En hermeneutisk analys syftar till att tolka texten och finna dess mening. Denna 

typ av analys fokuserar på själva tolkningsprocessen och de tolkningsproblem 

som kan uppstå när läsaren står i centrum som betydelseskapare, beroende på 

läsaren och sammanhanget kan flera tolkningsmöjligheter uppstå (Hellspong, 

2001, s. 160–161). 

Komparativ analys 

Den komparativa analysen syftar till att hitta skillnader och likheter i olika texter. 

Om man vill granska en text kritiskt kan man ställa den mot en annan, bättre text 

och ser då tydligt vilka brister texten har, men man kan även se dess styrkor 

(Hellspong, 2001, s. 78). 

Surveyundersökning 

Metoden surveyundersökning är en av de vanligaste inom samhällsvetenskaplig 

forskning. En social surveyundersökning är empirisk forskning med målet att söka 

efter väsentlig information från relevanta platser och personer inom en bestämd 

tidsram. Denna undersökningsform ger generellt sett bra resultat för att kunna 

kartlägga den sociala världen och är därför lämplig att använda för en 

informationsdesignstudie. Resultatet blir en omfattande ögonblicksbild som 

inkluderar hela spektret av svar från relevanta individer (Denscombe, 2018, s. 29–

30). 

Jag har använt mig av både en kvantitativ och en kvalitativ surveyundersökning i 

två olika stadier av denna studie. Inledningsvis använde jag mig av en kvantitativ 

enkätundersökning för att samla in information om hur originalmeddelandet togs 

emot och uppfattades och senare testade jag mina gestaltningsförslag med hjälp av 

en kvalitativ enkätundersökning. 

Urval 

Jag har använt mig av ett representativt urval för den inledande kvantitativa 

enkätundersökningen, den innebär att jag har samlat in ett stort antal svar som 

utgör ett tvärsnitt av populationen. Utifrån det resultat som enkätundersökningen 

ger kan jag dra slutsatser som ligger nära uppfattningen för hela populationen 

(Denscombe, 2018, s. 57). En föreliggande begränsning med denna typ av 

undersökning är att deltagarna inte utgör ett fullständigt tvärsnitt på grund av att 

alla åldersgrupper och sociala grupper inte nödvändigtvis finns representerade på 

sociala medier (Denscombe, 2018, s. 37), där enkäten huvudsakligen publicerades 

och distribuerades. 

För den kvalitativa enkätundersökningen använde jag mig av ett explorativt urval 

eftersom det var en specifik målgrupp jag ville testa mina gestaltningsförslag på. 

Med ett explorativt urval ökar sannolikheten att få in svar från relevanta och 

intressanta svaranden som kan belysa problemet på ett korrekt sätt (Denscombe, 

2018, s. 58). 
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Intervju 

Intervju som metod är ett vanligt förekommande inslag i forskningsrapporter tack 

vare att de är lätta att anordna och bidrar med en källa till information 

(Denscombe, 2018, s. 270). Jag har använt mig av intervjuer för att samla in 

information från myndigheterna om den kommunikation som skickades ut den 14 

december 2020 samt om de förutsättningar och begränsningar som finns för 

formatet. Denna information ska ge klarhet i deras beslut och ståndpunkter i 

relation till kommunikationen. I detta sammanhang lämpar sig intervjuer bra 

eftersom jag vill få tag i särskild information från källor som kan ge värdefulla 

insikter baserat på sin position (Denscombe, 2018, s. 168). Intervjuerna är av en 

semistrukturerad karaktär där respondenten får ett antal frågor som ska besvaras 

men är fri att besvara dem på ett öppet sätt (Denscombe, 2018, s. 269). 

Prototyper 

Prototyper, eller gestaltningsförslag, används ofta som ett sätt att lära sig mer om 

det koncept man utforskar och för att kunna vidareutveckla det och landa i en 

välgrundad slutlig design. Genom att prototypa får jag möjlighet att testa flera 

olika formuleringar och utformningar av meddelandet för att utforska 

funktionalitet, läsförståelse och upplevelse av de olika designförslagen (Wikberg 

Nilsson, Ericson & Törlind, 2015, s. 154–155). Jag har använt mig av denna 

metod för att kunna utvärdera vad målgruppen behöver och vilken språklig nivå 

den slutgiltiga designen behöver ligga på. 
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Resultat 

Här presenterar jag de resultat som mina metoder har genererat. Resultaten 

presenteras i kronologisk ordning. 

Funktionell analys 

Utifrån de frågeställningar som presenteras i kapitel nio i Metoder för 

bruktextanalys av Lennart Hellspong (2001, s. 83–84) följer här resultatet av den 

funktionella analys jag genomfört av originaltexten. 

 

Bild 2: Originaltexten. 

Huvudfunktion 

Textens huvudfunktion är att informera om och förmå mottagaren att följa de nya 

restriktionerna som började gälla samma dag som sms:et skickades ut. Sekundär 

funktion var att mottagaren skulle besöka en webbplats för att tillgodogöra sig 

information om de nämnda restriktionerna. 

Speciella funktioner 

Meddelandet består av tre meningar, eller delar. Den första delen förmedlar syftet 

med utskicket och avsändaren. Eftersom det endast står ”från myndigheterna”, 

men inte specificerar vilka myndigheter är avsändaren otydlig. Den andra delen är 

en upplysning om att det nu finns nya restriktioner som börjat gälla samt en 

uppmaning att följa dem för att stoppa spridningen av covid-19. Den sista delen är 

även den en uppmaning och en instruktion om var mottagaren kan finna 

ytterligare information, denna information är också bristfällig då det inte framgår 

vilken domänändelse webbadressen har. 

Situation 

Meddelandet skickades som sms och nådde ungefär 12,25 miljoner svenska 

mobiltelefoner. Den situation som texten kommer till användning i är alltså när 

mottagaren har tagit emot meddelandet samt läst och förstått budskapet. 
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Stil 

Stilen är kort, direkt och instruerande, en stil som fungerar väl för mediet och 

funktionen men sämre för vissa delar av målgruppen som kräver tydligare 

formuleringar och överskådligare disposition för att kunna tillgodogöra sig 

informationen. 

Anpassning 

Texten är anpassad på ett sätt som fungerar för det sammanhang den ska verka i, 

eftersom sms är begränsade till maximalt 160 tecken är meddelandet kort och 

därför rakt på sak. 

Sammanfattning 

Även fast denna text på många sätt är väl anpassad för sitt medium och funktion 

uppstår det vissa problem när meddelandet når mottagaren. Lässituationen varierar 

mycket beroende på var och när meddelandet når mottagaren vilket ställer högre krav 

på utformningen av meddelandet, jag diskuterar detta närmare i läsbarhetsanalysen. 

Syftet med meddelandet uppfylls trots detta eftersom webbplatsen de hänvisar till 

fick 3,5 miljoner träffar under den dagen som meddelandet skickades ut, jämfört med 

54 000 samma veckodag en vecka tidigare (MSB, 2020a). 

Läsbarhetsanalys 

Utifrån de frågeställningar som presenteras i kapitel tio i Metoder för 

bruktextanalys av Lennart Hellspong (2001, s. 85–90) följer här resultatet av den 

läsbarhetsanalys jag genomfört av originaltexten. 

Lässituationen 

Meddelandet skickades ut som ett sms vilket innebär att det med största 

sannolikhet kommer att läsas på en mobilskärm. Hur situationen ser ut när 

mottagaren läser meddelandet är svårt att säga eftersom meddelandet skickades ut 

i flera omgångar under dagen och nådde mottagarna vid olika tidpunkter. Man kan 

därför utgå från att villkoren skiftar mellan olika mottagare.  

Meddelandet riktar sig till en mycket bred målgrupp, hela den svenska 

befolkningen. Eftersom målgruppen är så bred utgår jag från att lässtrategierna är 

väldigt många. Mottagaren måste ha vissa förkunskaper för att kunna tyda 

meddelandet, bland annat kunskap om vilka myndigheter som förknippas med de 

förkortningar som står som avsändare av meddelandet, vetskap om det virus som 

meddelandet berör och framför allt mycket bra kunskaper i det svenska språket i 

och med att meddelandet bara skickades ut på svenska. 

Läsmålet för denna text är den samma för hela målgruppen, meddelandet vill 

förmedla information om, och uppmana till att följa, de nya restriktionerna samt 

förmå mottagaren att söka ytterligare information på webbplatsen. 

Grafisk form 

Meddelandet är välformulerat och störs inte av stavfel eller otydlig interpunktion. 

Eftersom teckengraden går att justera på varje mottagarenhet kan jag inte 

fastställa huruvida storleken på texten uppfattas som ett problem, samma sak 
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gäller radlängd. Däremot kan meddelandet uppfattas som kompakt och svårt att 

avläsa eftersom det saknar radbyten. Det finns inga bilder eller symboler som kan 

underlätta läsningen och man har inte heller använt sig av till exempel versaler i 

rubriken för att skapa hierarki i texten.  

Språk 

De ord som bär på information är långa och kan uppfattas som svåra och ovanliga. 

Både covid-19 och krisinformation skulle i det här sammanhanget kunna räknas 

som facktermer, som inte förklaras i meddelandet. Däremot är ordet covid-19 

begripligt även på andra språk vilket talar för användandet av det trots viss 

komplexitet. Ordet myndigheterna skulle behöva en förklaring då avsändarna 

anges som förkortningar som inte alla är bekanta med. Meningarna är korta, tre, 

elva och fem ord per mening. Formatet ger inte plats för till exempel bisatser eller 

satsadverbial eftersom meddelandet måste hållas inom ramen för 160 tecken för 

att räknas som ett (1) sms-utskick. Textens delar hänger ihop väl och försvårar 

inte läsningen. Meddelandets komposition är logisk och den är lätt att följa. 

Texten har ett LIX-värde på 43 vilket tolkas som en medelsvår text i nivå med en 

normal tidningstext. För den här typen av korta textmeddelanden känns det som 

ett relativt högt värde. 

Innehåll 

Innehållsmängden är problematiskt eftersom det handlar om ett så kort 

meddelande. Abstraktionsnivån är förmodligen meddelandets svagaste sida, vilket 

kan skapa problem för mottagaren. Meddelandet tar många saker för givet och 

ställer därför relativt stora krav på läsarens förkunskaper och slutledningsförmåga, 

till exempel om den situation som råder, vilka myndigheter som är avsändare, 

vetskap om webbplatsen de hänvisar till samt hur man hittar till den. 

Innehållsstrukturen skulle kunna vara bättre, med hänvisningar och förklaringar, 

dock tillåter inte formatet några större utsvävningar, om man ska hålla sig inom 

ramen för maximalt 160 tecken. 

Social funktion 

Textens sociala ram kan kännas främmande för många då tonen är direkt och 

kortfattad. Meddelandet kan uppfattas som auktoritärt och en aning befallande 

vilket kan göra meddelandet svårt att relatera till om man inte uppfattat vem 

avsändaren är. 

Sammanfattning 

Läsbarheten för texten ligger på en, för läsmålet och den breda målgruppen, för 

hög nivå. Meddelandet är tänkt att fungera för hela Sveriges befolkning och det 

målet når den inte upp till. Meddelandet kan vara svårt att ta till sig och förstå på 

grund av utformningen och beroende på villkoren för lässituationen. Texten ställer 

för stora krav på lässituationen och mottagaren vilket kan leda till att 

informationen går förlorad. Graden av abstraktion är även den för hög och ställer 

stora krav på mottagarens tidigare kunskaper och kognitiva förmåga. 
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Hermeneutisk analys 

Utifrån de frågeställningar som presenteras i kapitel 19 i Metoder för 

bruktextanalys av Lennart Hellspong (2001, s. 160–166) följer här resultatet av 

den hermeneutiska analys jag genomfört av originaltexten. 

Läsning 

Beroende på situation och inställning på telefonen kan mottagaren ha fått en notis 

om meddelandet där de sett hela eller delar av meddelandet innan de öppnat det. 

Detta kan skapa en förväntning på texten om man är bekant med de förkortningar 

som stod som avsändare för meddelandet och därför vet att det rör sig om ett 

meddelande från myndigheterna. När man läser texten förstår man snabbt att det 

handlar om information som sänts ut av en eller flera myndigheter och man får, 

generellt, förståelsen att meddelandet är viktigt. Texten är så pass kort att man inte 

stannar upp under läsningen, däremot läser man gärna meddelandet flera gånger 

för att ta till sig och förstå informationen. 

Problem 

Det finns flera inslag i texten som kan uppfattas som svårtolkade. Vilka 

myndigheter handlar det om? Vad är covid-19? Vilka är råden? Under vilken 

domän hittar jag webbplatsen krisinformation? Även poängen med texten kan 

uppfattas som tvetydig, vill de att jag ska följa råden eller läsa mer på webbsidan, 

kanske både och? De flesta av dessa frågor hade varit lätta att undvika eller ge 

svar på direkt i meddelandet genom att formulera om texten. 

Tolkning 

Tolkningsmöjligheten för detta meddelande bör vara tillräckligt enkel för att 

mottagaren omedelbart ska kunna tolka texten och förstå meddelandet. Visst kan 

man enkelt begripa och tolka texten om man tar hjälp av ordböcker, 

översättningar eller internet, men ska det verkligen behövas för krisinformation 

som förmedlas via ett så kort meddelande vars målgrupp är hela befolkningen? 

Texten i sig innehåller inga tolkningsnycklar, det vill säga förklarande metatext, 

rubriker eller någon speciell stil eller disposition för att hjälpa läsaren att tolka 

texten. 

Tillämpning 

Poängen med texten tycks vara att uppmana till vidare handling, en slags 

tillämpning av informationen. Även om meddelandet i sig inte förmedlar någon 

direkt ny kunskap kan den väcka eftertanke hos mottagaren och på så vis nå ut 

med sitt budskap. 

Sammanfattning 

Trots att meddelandet är så kort är det förhållandevis komplext och för en stor del 

av målgruppen svårt att både avläsa och förstå. Som jag tidigare nämnt klarar 

drygt 40 procent av Sveriges befolkning inte av att tolka innehållet i texter eller 

dra egna slutsatser. Många av de problem texten har hade kunnat förbättras ur ett 

tillgänglighetsperspektiv genom att strukturera texten på ett annorlunda sätt och 

genom att formulera om vissa delar. 
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Komparativ analys 

Utifrån de frågeställningar som presenteras i kapitel åtta i Metoder för 

bruktextanalys av Lennart Hellspong (2001, s. 78–81) följer här resultatet av den 

komparativa analys jag genomfört av originaltexten. De texter jag jämför med är 

liknande kommunikation från den norska myndigheten Helsedirektoratet till 

befolkningen i Oslo kommun samt från Storbritanniens regering till 

Storbritanniens invånare. 

 

Bild 3: Norges motsvarighet,    Bild 4: Storbritanniens motsvarighet 

Skickat den 12 mars 2020, 261 tecken.  Skickat den 23 mars 2020, 157 tecken. 

Sammanhanget 

Texterna har mycket gemensamt. De har skickats ut från liknande myndigheter, 

under samma omständigheter, med samma målfunktion, till mycket stora målgrupper 

och med hjälp av liknande medium. Alla tre meddelanden uppmanar till aktsamhet 

och hänvisar till liknande webbplatser där man kan ta del av mer information. 

Språket och stilen 

Medan meddelandena från Storbritannien och Sverige skriver formellt och 

auktoritärt använder Norge en mer informell och vänskaplig ton och ett annat 

språkbruk. I alla meddelanden använder man sig av imperativform och texten blir 

därför uppmanande, Estling Vannerstål (2007, s. 198) menar att användandet av 

imperativ inte är ett speciellt vänligt sätt att tala om för någon vad de ska göra, 

vilket passar väl ihop med den auktoritära ton som myndigheterna vill utstråla. 

Det norska meddelandet använder inte någon form av rubrik eller inledning och är 

det längsta av de tre meddelandena med 261 tecken, de har alltså inte hållit sig 

inom de 160 tecken som är det maximala antalet tecken för ett (1) standard-sms, 

vilket både Storbritannien och Sverige gjort. En förklaring till att det norska 

meddelandet är längre kan vara att det skickades ut med hjälp av ett VMA-

system2 och bara till Oslo kommun, alltså cirka 700 000 personer, vilket är 

betydligt mycket färre än i Storbritannien, cirka 66 miljoner invånare, och 

Sverige, cirka 10 miljoner invånare, där det stora antalet sms satte stop för längre 

meddelanden. 

Storbritanniens och Sveriges meddelanden är mer lika i både stil och språkbruk. 

Det som skiljer dem åt är att Storbritannien har använt sig av versaler i rubriken 

för att fånga uppmärksamhet och förstärka inledningen av meddelandet samt 

 
2 Camilla Hedquist, tillförordnad enhetschef krisinformation.se, mailkonversation 22 april 2021.  
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använt ampersand för att korta ner antalet tecken. Versaler är generellt svårare att 

identifiera som ord eftersom alla karaktärer har samma höjd och inte skapar 

ordbilder på samma sätt som gemena bokstäver. Därför lämpar de sig inte 

speciellt väl för löpande text. Däremot kan versaler med fördel användas i 

rubriker och kortare texter (Bergström, 2016, s. 135). 

Storbritannien och Norge har inkluderat konkreta råd i sina meddelanden, de 

påminner mottagaren om generella råd som att stanna hemma, tvätta händerna och 

hålla avstånd. Det svenska meddelandet innehåller inte några sådana allmänna råd. 

Social funktion 

Norge och Storbritannien använder personligt tilltal i sina meddelanden vilket 

ökar känslan av närvaro i texten (Lagerholm, 2008, s. 186). Det norska 

meddelandet vänder sig till mottagarens medmänsklighet genom att be läsaren 

fortsätta tvätta händerna, hålla avstånd och visa hänsyn. De utgår från att läsaren 

redan vidtar dessa åtgärder. Genom att säga att det är viktigare än någonsin att alla 

bidrar till att bromsa spridningen förstärker de känslan av gemenskap och delat 

ansvar. Här använder man sig av retoriska topiker för hopp och fruktan, två starka 

känslor som driver människan att agera på ett visst sätt eller ta vissa beslut 

(Lindqvist, 2016, s. 173). Genom att antyda att det är upp till mottagaren att följa 

råden för att kunna stoppa smittspridningen vänder man sig mot dennes rädsla att 

sjukdomen ska fortsätta spridas eller hoppet om att den ska avta. 

Norge och Storbritannien har i sina meddelanden, till skillnad från Sverige, 

inkluderat klickbara länkar till de webbplatser de hänvisar till. Klickbara länkar 

sticker ut, eftersom de får en avvikande färg och är understrukna, vilket påkallar 

läsarens uppmärksamhet på ett mer effektivt sätt än om webbadressen skulle vara 

formaterad på samma sätt som den övriga texten (Ware, 2008, s. 28). 

Samband 

Eftersom Norge och Storbritannien skickade ut sina meddelanden redan i mars 

2020 hade Sverige kunnat ta inspiration och lärdomar av dessa meddelanden inför 

utformandet av det svenska, så var dock inte fallet. Hedquist3 motiverar valet att 

inte titta på liknande kommunikation med att formatet för utskicken skiljde sig för 

mycket och att förutsättningarna var annorlunda. 

Sammanfattning 

Meddelandena är på många sätt väldigt lika, men skiljer sig på några avgörande 

punkter, till exempel vad det gäller användandet av klickbara länkar, versaler och 

personligt tilltal. Versaler och klickbara länkar fångar läsarens uppmärksamhet 

eftersom de sticker ut från den övriga texten och länkar underlättar för vidare 

handling. Ett personligt tilltal ökar som tidigare nämnt känslan av närvaro i 

texten, medans en uppmanande ton kan uppfattas mer auktoritärt, två textliga 

strategier som lämpar sig väl för syftet.  

 
3 Camilla Hedquist, tillförordnad enhetschef krisinformation.se, mailkonversation 22 april 2021. 
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Surveyundersökning 

Den digitala enkät som användes i studiens inledande fas är skapad med hjälp av 

tjänsten Google Formulär, en gratistjänst som Google erbjuder. Syftet med 

enkätundersökningen var att få en bild av hur det meddelande som regeringen 

skickat ut togs emot och uppfattades av befolkningen samt hur lätt eller svårt det 

var att förstå. 

Enkäten var öppen mellan den 26 januari och den 12 april 2021 och består av 

femton frågor. Enkäten delades på Facebook och Instagram och vem som helst 

kunde delta. Totalt samlade jag in 290 svar. 

En utförlig presentation av enkätfrågorna och svaren finns att läsa i bilaga 1. 

Sammanställning av enkätsvar 

De 290 svarande var mellan 16 och 70 år där en majoritet var mellan 26 och 35 år. 

Det var ungefär 65 % arbetade, 27 % studenter, 6 % arbetslösa och 2 % 

pensionerade bland de svarande och endast två personer uppgav att de inte 

använder en telefon med touchskärm som sin primära telefon.  

Drygt 52 % svarade att deras generella uppfattning av meddelandet var negativ 

medan ungefär 34 % var neutralt inställda och cirka 14 % hade en positiv 

uppfattning av meddelandet. Strax över 7 % uppgav att de inte hade sett 

meddelandet tidigare. 

En av de frågor jag ville att enkätundersökningen skulle ge klarhet i var hur bekanta 

målgruppen var med förkortningarna för de myndigheter som stod som avsändare 

av meddelandet, det vill säga FoHM och MSB. Enkätsvaren visade att cirka 25 % 

inte visste vad förkortningen FoHM stod för och ungefär 10 % kände sig osäkra på 

vad förkortningen stod för eller kände sig mer bekanta med förkortningen FHM 

som också använts, bland annat i media, som förkortning för Folkhälso-

myndigheten. Förkortningen MSB visade sig vara svårare där hela 51 % inte visste 

eller var osäkra på vad förkortningen stod för. Många av dessa verkade veta att 

MSB var en myndighet som var ansvarig för eller kopplad till samhället och dess 

säkerhet men kunde inte svara på vad bokstäverna i förkortningen stod för. 

Strax över 70 % menar att de litar på information som kommer från myndigheter, 

och drygt 25 % anser att det beror på vilken myndighet, men konsensus är att 

information från pålitliga myndigheter är trovärdig. Men för att informationen ska 

kunna bedömas som pålitlig måste det tydligt framgå vem avsändaren är. 

På frågan om de uppfattade någon tydlig avsändare var det 60 % som inte uppfattade 

någon avsändare alls, bara uppfattade en av avsändarna eller hade en felaktig 

uppfattning om vem avsändaren var. Många uppfattade bara den avsändaren de var 

bekanta med förkortningen till och vissa uppfattade att webbplatsen krisinformation 

var avsändaren eftersom de är de enda som nämns i texten. 
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Av de svarande uppger 80 % att de är trygga med att följa en länk till en 

webbadress om de vet vem som skickat den och har förtroende för avsändaren. 

Att avsändaren är tydlig i meddelandet är därför en mycket viktig aspekt för 

trovärdigheten. De svarande i åldersgruppen 51–70 år var de som var mest 

skeptiska till att klicka på en länk. Även om de viste vem avsändaren var uppgav 

30% att de inte kände sig trygga med att följa länkar, jämfört med 14 % av de 

svarande i åldersgruppen 16–25 år. 

Omkring 22 % uppfattade meddelandet som svårt att förstå och drygt 23 % 

menade att det var varken lätt eller svårt. Drygt hälften av de svarande, 56 %, 

uppfattade meddelandet som uppmanande. Detta trots att meddelandets 

huvudsyfte var just att uppmana folk att följa de nya restriktionerna. 

Efter att ha mottagit meddelandet kände 35 % en minskad tillit för MSB och 

FoHM. Endast 7 % uppgav att de fått en ökad tillit för de berörda myndigheterna. 

Sammanfattning av enkätresultat 

De tre inledande frågorna fastställde grundläggande information om de svarande, 

deras ålder, sysselsättning och huruvida de i första hand använde sig av en telefon 

med touchskärm. Syftet med att åldersbestämma de svarande var att få en 

uppfattning om deras digitala förmåga. Tilliten för att följa länkar blir större ju 

yngre den svarande är vilket kan ha sin förklaring i att de som är födda efter 1985, 

det vill säga åldersgrupperna 16–25 år och 26–35 år, på ett annat sätt växt upp 

med, och därför är mer bekväma med, dagens teknologi och har därför en högre 

digital skicklighet. Av de svarande uppgav däremot 99 % att de i första hand 

använder sig av en telefon med touchskärm vilket talar för att majoriteten av dem 

bör ha en tillräcklig digital förmåga för sammanhanget.  

Den generella tilliten för myndigheter var hög, däremot har ungefär var tredje 

person uppgett att de känner en minskad tillit för de berörda myndigheterna. I och 

med myndigheternas position och ansvar i krissituationer som denna är det ytterst 

viktigt att befolkningen litar på den kommunikation de sänder ut. Varför 

utformningen och formuleringen av kommunikationen bör prioriteras av 

myndigheterna för att säkerställa medborgarnas fortsatta tillit. 

En majoritet av de svarande uppger att de är trygga med att följa klickbara länkar, 

vilket talar för att en länk hade kunnat inkluderas i meddelandet. De tycks alltså 

inte vara oroliga för att utsättas för bedrägeri eller är tillräckligt säkra på att de 

skulle kunna skilja ett potentiellt farlig meddelande eller länk från en ofarlig. 

Utifrån svaren på enkäten verkar ett av de största problemen med sms:et vara att 

avsändaren inte har varit tydlig nog, samt att det fanns en stor osäkerhet kring vad 

förkortningarna åsyftade. Detta har påverkat meddelandets trovärdighet negativt, 

vilket i sin tur drabbat förtroendet för myndigheterna. Vidare visar enkätsvaren att 

trots att meddelandets innehåll var lätt att förstå var det bara drygt hälften som 

uppfattade meddelandets huvudsyfte. 
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Intervju 

Jag genomförde en intervju med MSB via mail där jag skickade frågorna till min 

kontaktperson som vidarebefordrade frågorna till Camilla Hedquist. Tillsammans 

med några kollegor besvarade hon mina frågor skriftligt och skickade svaren till 

mig. Jag ställde följande frågor: 

1. Norge och Storbritannien hade skickat ut liknande meddelanden tidigare 

under året, tittade ni på dessa förlagor och resultatet av dem? Påverkade 

det i så fall hur ni formulerade ert meddelande? 

2. Ni valde att inte lägga till en länk på grund av att det lätt kan utnyttjas för 

bedrägeriförsök, vad var det beslutet grundat på? Studier, tidigare 

erfarenheter, något annat? Varför valde ni att inte inkludera vilken domän 

webbplatsen fanns på? 

3. Vilken var er huvudsakliga målgrupp? 

4. Vilken effekt önskade ni av sms:et, vad var huvudsyftet? 

5. Varför inkluderade ni inte telefonnumret 113 13 i sms:et? 

Sammanställning av intervjusvar 

Här följer en sammanställning av de svar jag mottagit och intervjun kan läsas i sin 

helhet i bilaga 2. 

Hedquist4 uppger att de inte tittat på någon liknande kommunikation från andra 

länder med motiveringen att dessa utskick skiljde sig väsentligt från det utskick 

som var planerat i Sverige. Hon pekar på skillnader i metod och medium för hur 

utskicket genomfördes, målgrupp samt de begränsningar de själva hade att inte 

kunna inkludera en klickbar länk. Hon hänvisar dock bara till meddelanden 

skickade i Norge, Danmark och Finland. De har alltså inte tittat på Storbritanniens 

meddelande, som hade mer gemensamt med det svenska meddelandet (GOV.UK, 

2020). Kravet på att inte använda sig av en länk i meddelandet kom från Post- och 

telestyrelsen och Hedquist hänvisar ytterligare frågor om begränsningar i formatet 

dit. Detta beslut förstärktes också av Polismyndigheten med anledning av risken 

för bedrägeriförsök. Jag fick inget svar på varför en domänändelse inte 

inkluderades i meddelandet. 

Den huvudsakliga målgruppen var allmänheten, ingen närmare beskrivning av 

denna målgrupp framkommer av svaret. 

Den effekt och det huvudsyfte som meddelandet hade och ville uppnå var att 

informera om, och uppmana allmänheten att följa de råd som finns för att minska 

spridningen av covid-19. 

Att inte inkludera upplysningsnumret 113 13 motiverar Hedquist med att det inte 

fanns utrymme för det på grund av det begränsade antalet tecken i formatet. 

 
4 Camilla Hedquist, tillförordnad enhetschef krisinformation.se, mailkonversation 22 april 2021. 
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Sammanfattning av intervjusvar 

Tyvärr fick jag inget svar om varför en domänändelse inte inkluderades i 

meddelandet, men en förklaring kan vara att en helt utskriven webbadress 

automatiskt blir en klickbar länk i ett sms. För att texten inte automatiskt ska bli 

en länk måste något skilja adressen och domänändelsen åt, till exempel ett 

mellanslag eller parentes, vilket kan skapa förvirring hos läsaren och uppfattas 

som otydligt. Jag diskuterar detta vidare i resultatet av utprovningen av 

gestaltningsförslagen. 

Jag följde upp frågan om varför en klickbar länk inte fick inkluderas i 

meddelandet med Ove Landberg, enhetschef på Post- och telestyrelsen. Enligt 

honom grundade sig kravet i att operatörerna som gått med på att assistera med 

utskicket inte ville skicka ut sms med klickbara länkar. Detta eftersom de tidigare 

varnat sina kunder för sms med falska länkar och det skulle kunna uppfattas som 

dubbeltydigt från deras sida om de först avråder från att klicka på länkar i sms och 

sedan bistår med att skicka ut ett sms med en klickbar länk.5 

Det meddelande som regeringen skickade ut bestod av 137 tecken. Om man 

lägger till meningen eller ring 113 13. består meddelandet av 155 tecken. 

Motiveringen till att man inte inkluderade detta upplysningsnummer på grund av 

det begränsade antalet tecken håller därmed inte. Det kan finnas andra anledningar 

till att upplysningsnumret inte inkluderades, som till exempel att man ville 

undvika för hög belastning, det framgår dock inte av intervjun.  

 
5 Ove Landberg, enhetschef Post- och telestyrelsen, telefonsamtal 20 maj 2021. 
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Gestaltningsförslag 

Under utformningen av mina gestaltningsförslag har jag utgått från de råd för 

klarspråkarbete som jag presenterat i teoridelen: 

1. Använd personligt tilltal. 

2. Använd ett aktivt språk. 

3. Skriv korta meningar eller variera meningsländen. 

4. Undvik svårbegripliga ord och förklara svåra men nödvändiga termer. 

5. Tänk på textens grafiska utformning. 

I bild fem här nedan visas ett urval av de gestaltningsförslag jag skapat för att 

utvärdera hur textmeddelanden för sms-utskick bäst formuleras och utformas för att 

budskapet ska vara läsbart och begripligt. Alla gestaltningsförslag finns att se i bilaga 

3 där resultaten av hela undersökningen och utprovningen av dem går att läsa. 

 

 

Bild 5: Ett urval av de gestaltningsförslag jag skapat. 
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Utprovning av prototyper 

Utprovningen av mina gestaltningsförslag genomfördes med hjälp av 

gratistjänsten SurveyHero. Jag skapade en enkät där de svarande får se bilder av 

gestaltningsförslagen och svara på olika frågor i relation till bilderna genom att 

välja det förslag de anser vara bäst och, om de vill, motivera sitt svar.  

Totalt skapade och testade jag 18 olika gestaltningsförslag av två olika typer, den 

ena för att undersöka utformning och den andra för att testa olika formuleringar. I 

den första delen ställer jag ett antal gestaltningar mot varandra som skiljer sig från 

varandra i enstaka detaljer, till exempel radbyten eller inte, länk eller webbadress 

och versaler eller gemener. Syftet med den första delen är att bestämma vilken 

disposition som fungerar bäst för den här typen av meddelande. I den andra delen 

presenterar jag olika formuleringar av meddelandet för att bestämma vilket språk 

som fungerar bäst för målgruppen. 

Undersökningen var öppen för svar från den 3 maj till den 20 maj 2021 och består 

av sju frågor, fyra där de olika gestaltningsförslagen ställs mot varandra och tre 

där den svarande ska ta ställning till vilka ord och formuleringar de föredrar. 

Länken delades på min privata Facebook-profil samt på Dyslexiförbundets och 

Afasiförbundets Facebook-sidor.  

Verktyget SurveyHero accepterade att ofullständiga svar registrerades, därför har 

jag fått ett oregelbundet deltagande och olika antal svarande på de olika frågorna. 

Som mest fick jag 20 stycken svar och det lägsta antalet var 14 stycken. 

Samanställning av resultat 

Undersökningen visade att radbyten mellan 

meddelandets olika delar och versaler i rubriken 

bidrog till att meddelandet var lättare att 

överblicka och läsa. Några av de svarande 

motiverade sitt val med dessa kommentarer: 

”Mängden text är kort och enkel att 

förstå. De andra [alternativen] är bara i 

en klump så det blir jobbigt för ögonen. 

Stora bokstäver gör att jag läser den 

[rubriken] först.” 

 

”Först att det börjar med versaler vilket gör att det blir extra tydligt att se 

vad det är för information som komma skall. Sen styckindelningen 

underlättar också väldigt mycket. De andra [alternativen] utan 

styckindelning flyter texten samman och jag orkar inte läsa (trots lite text) 

för jag tappar bort mig.” 

 

”Att dela in texten i stycken gör att jag kan läsa snabbare. Det gör också 

att det är extra tydligt för en med dyslexi att pausa. Föredrog det stora 

bokstäverna för att snabbt se avsändaren.” 

 

 

Bild 6: Radbyten och versaler gör texten 

lättare att överblicka och läsa. 
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En majoritet, 89,5 %, svarade att 

meddelandet som innehöll en klickbar länk 

var mest tillgängligt och på ett effektivt sätt 

uppmanade till vidare handling. 

”Meddelandet med länk skulle få mig 

att besöka webbplatsen direkt. Den 

andra texten kanske skulle dröja 

innan jag googla mig fram till 

webbplatsen, om jag ens skulle 

komma ihåg att göra det senare.” 

 

”Tydligt att länken är klickbar i den  

som har hyperlänk, mindre omständligt  

att besöka sidan.” 

 

 

Enligt 88,3 % av de svarande bör avsändaren 

förekomma i texten eller rubriken för att vara 

tillräckligt tydlig. Detta talar också för att 

avsändaren bör skrivas ut i sin helhet, alltså inte 

bara myndigheterna eller som förkortningar, för 

att vara tydlig.  

Eftersom en fullt utskriven webbadress i ett sms 

automatiskt omvandlas till en klickbar länk 

uppstår problemet att webbplatsens 

domänändelse inte kan inkluderas i meddelandet 

om det finns begränsningar som bestämmer att en 

länk inte får förekomma i sms:et. Som det 

framgår i intervjun med Camilla Hedquist 6 fanns 

en sådan begränsning för det sms som MSB och 

FoHM skickade ut. Jag ville ta reda på om det 

fanns ett sätt att inkludera domänändelsen utan att 

en länk skapades som även var lätt att förstå. 

Genom att sätta domänändelsen inom parenteser 

undviker man att webbadressen blir en klickbar 

länk. Detta var dock inte en effektiv lösning 

eftersom 64 % av de svarande menade att det var 

svårt att förstå parentesen och svårt att förstå att 

information på engelska fanns att läsa på 

webbadressen krisinformation.se/en. 

  

 
6 Camilla Hedquist, tillförordnad enhetschef krisinformation.se, mailkonversation 22 april 2021. 

Bild 7: En klickbar länk underlättar vidare 

handling. 

Bild 9: Avsändaren framgår här tydligt 

i texten. 

Bild 8: Att använda parenteser 

visade sig vara svårt att avkoda. 
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Det gestaltningsförslag som togs emot bäst av undersökningsdeltagarna var 

gestaltning åtta med fyra röster (28,57 %), tätt följt av gestaltning två och fem med 

tre röster vardera (21,43 %), av totalt 14 röster. 

 

 

Bild 10: Gestaltning två, fem och åtta. 

Dessa tre gestaltningsförslag har mycket gemensamt, alla är tydliga med vem 

avsändaren är och nämner denne i texten och förlitar sig därför inte på att 

mottagarna är bekanta med de förkortningar som står i avsändarfältet. De 

inkluderar länkar till både den svenska och den engelska versionen av den 

webbplats de vill att man besöker, där man kan läsa mer om de restriktioner de 

vill att man följer. 

 

Alla svarande ansåg att ordet covid-19 var lättare att läsa och förstå, jämfört med 

ordet coronaviruset. 

På frågan om vilken rubrik som kändes mest begriplig var svaren spridda. De 

längre rubrikerna Information från myndigheterna och Information från 

folkhälsomyndigheten fick flest röster, tillsammans fick de hälften av alla röster, 

och det senare alternativet hade flest röster av alla, 28,6 %. Rubrikerna Nya 

restriktioner, med och utan utropstecken, fick tillsammans 35,3 % av rösterna, 

alternativet utan utropstecken var i majoritet av dem två. Rubriken Håll dig 

uppdaterad, som innehåller personligt tilltal fick bara 14,3 % av rösterna medan 

rubriken Krisinformation inte valdes som det bästa alternativet av någon. 

Sammanfattning av resultat 

I kommentarerna från de svarande framgår det att versaler på ett effektivt sätt drar 

till sig uppmärksamheten och erbjuder en ingång i texten samt att uppdelningen 

av texten underlättar läsningen. Huruvida rubriken avslutades med utropstecken 

eller inte verkade inte ha en avgörande roll, det kan till och med uppfattas som en 

aning aggressivt att avsluta en rubrik skriven i versaler med ett utropstecken, men 

det kan också påvisa situationens allvar. 

Det framgår även av svaren och kommentarerna att en klickbar länk är att föredra 

eftersom de kan följa den direkt till webbplatsen. När texten kräver ytterligare 

handling, som till exempel att komma ihåg webbadressen för senare sökning eller 

kopiera och klistra in, är risken större att mottagaren inte genomför handlingen 

alls och går miste om informationen. 
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Om en länk inte får förekomma i meddelandet var användningen av parenteser 

som skiljer webbadressen från domänen inte ett bra alternativ för att på ett tydligt 

sätt tala om vilken domänändelse som är aktuell. Däremot känner jag inte till 

någon annan metod för att inkludera denna information utan att det skapas en 

klickbar länk, man skulle kunna skilja domänen från webbplatsen med ett 

mellanslag, men jag förmodar att det blir ungefär lika otydligt som parenteser, 

dock har jag inte testat detta alternativ. 

 

Svaren på frågan om vilket ord som var lättast att läsa och förstå gick emot mina 

antaganden, jag var övertygad om att ordet coronaviruset skulle vara lättare att 

relatera till eftersom ordet covid-19 kan kännas svårt och främmande. Jag antar att 

det är ordets längd som gör det svårt att avläsa och att termen covid-19 använts 

tillräckligt mycket i nyhetsmedier att allmänheten nu är bekanta och bekväma 

med ordet.  

Med facit i hand hade jag valt en annan metod för utprovningen av mina 

gestaltningsförslag, det visade sig svårt att få komma i kontakt med personer ur 

den tilltänka målgruppen och tjänsten som jag använde för enkäten hade 

betydande brister i insamlingen av svar oh var inte speciellt användarvänlig för 

den tilltänka målgruppen. Fick jag möjligheten att göra om utprovningen hade jag 

använt mig av intervjuer eller fokusgrupper där jag kan diskutera 

gestaltningsförslagen med målgruppen och få relevanta reflektioner om hur de 

uppfattar de olika utformningarna och hur de föredrar att informationen utformas 

och formuleras. Trots detta bedömer jag att de resultat enkäten visar som 

tillförlitliga med tanke på studiens begränsade omfattning.   
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Diskussion 

Frågorna som jag vill att detta arbete ska besvara är:  

• Vilka komponenter av originalmeddelandet uppfattades som otydliga 

och/eller svårtolkade och varför? 

• Hur kan kommunikationen förbättras ur ett klarspråks- och 

tillgänglighetsperspektiv? 

Den första frågan fann många av sina svar i den inledande kvantitativa enkäten. 

Där framkom att avsändaren av meddelandet var otydlig då de endast skrevs som 

förkortningar. Det fanns en dissonans i vad förkortningarna stod för, vilka 

myndigheter de avsåg och vissa var mer bekanta med andra förkortningar, till 

exempel FHM för Folkhälsomyndigheten, som har använts i media, vilket i sin tur 

ledde till att meddelandets tillförlitlighet och trovärdighet påverkades negativt. I 

utprovningen av gestaltningsförslagen framfördes även åsikten att avsändaren bör 

förekomma i texten för att vara lätt att uppfatta. 

Mer än hälften av de svarande i den kvantitativa enkäten uppgav att de hade en 

negativ uppfattning av meddelandet. Samtidigt var det färre än en fjärdedel som 

tyckte att meddelandet var svårt att förstå. Detta antyder att förståelsen inte var en 

primär anledningen till den negativa uppfattningen av meddelandet, utan snarare 

att myndigheterna i och med meddelandet eller redan innan utskicket väckt 

anledning för allmänheten att misstro eller vara kritiska till kommunikationen 

eller de berörda myndigheterna. Vad den negativa uppfattningen beror på kan jag 

bara spekulera i, men i och med uppståndelsen i media i samband med sms-

utskicket kan jag utgå från att en stor del av misstron kommer från hur regeringen, 

Folkhälsomyndigheten och Myndigheten för samhällsskydd och beredskap hade 

hanterat coronakrisen fram till den punkt när meddelandet skickades ut. 

Trots att huvudsyftet med meddelandet var att uppmana allmänheten om att följa 

de nya råden var det bara drygt hälften som uppfattade att meddelandet 

uppmanade dem att göra någonting. Trots detta fick webbplatsen 

krisinformation.se ett betydligt större antal besök under den dagen meddelandet 

skickades ut, meddelandet kan därför räknas som lyckat ur det perspektivet. 

Däremot möttes meddelandet av kritik från flera håll och min kvantitativa enkät 

visade en minskad tillit för myndigheterna i direkt relation till sms:et, därför bör 

de berörda myndigheterna se över hur de hanterar denna typ av kommunikation 

för att undvika att förtroendet för dem inte påverkas negativt. 

En majoritet svarade att de generellt litade på information som kom från 

myndigheter och att de var trygga med att följa länkar till webbadresser om det 

var tydligt vem avsändaren var. Detta talar för att det hade kunnat vara aktuellt att 

inkludera en länk i meddelandet för att underlätta vidare handling, dock under 

premissen att avsändaren framgår mer tydligt. I det här fallet fanns ett krav från de 

operatörer som hjälpte till med utskicket att en klickbar länk inte fick inkluderas. 
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Om däremot ett annat system för sms-utskick används där möjligheten till en 

klickbar länk finns, är det att föredra ur ett tillgänglighetsperspektiv. Vad det 

gäller risken för bedrägeriförsök i samband med klickbara länkar som skickas via 

sms anser jag att det ligger ett ansvar hos mottagaren att vara tillräckligt 

källkritisk och vaksam för att undvika att utsättas för bedrägeri. Risken för 

bedrägeriförsök ska inte behöva ge upphov till begränsningar i tillgängligheten för 

kriskommunikation från våra myndigheter. 

För att besvara den andra frågan krävdes mer arbete, här har textanalyser, 

utprovningar och intervjuer genomförts för att utvärdera originalmeddelandets 

och gestaltningsförslagens kvaliteter och brister.  

Om vi utgår från att innehållet och formuleringen av originalmeddelandet är 

oföränderligt finns ändå stor förbättringspotential. Mina studier visar att 

meddelandet hade varit lättare att överblicka, läsa och förstå om radbyten hade 

använts. Detta är en åtgärd som underlättar inte bara för de med lässvårigheter 

utan för hela målgruppen. Vidare hade den del av målgruppen som har 

lässvårigheter haft fördel av ytterligare hierarki i texten med hjälp av en tydlig 

rubrik skriven i versaler. 

På frågan om vilken variant som bäst uppmanar till handling, där syftet var att se 

om läsarna föredrar en klickbar länk i meddelandet eller inte, uppger en svarande 

att denne inte såg någon skillnad på de båda meddelandena förutom att färgen på 

webbadressen var annorlunda och denna text var understruken. Det verkar som att 

denna person inte drog slutsatsen att texten gick att klicka på för att komma till 

webbplatsen. Det blir här tydligt att det finns personer som har problem med att 

avkoda text och dra slutsatser från utformningen av texten. Detta leder mig till 

slutsatsen att en text förmodligen inte kan utformas på ett sådant sätt att den är 

begriplig för varje enskild individ i en så stor målgrupp som detta meddelande 

riktar sig till. 

Under pressträffen den 11 december 2020 säger Morgan Olofsson att 

meddelandet inte kommer att skickas ut på flera språk men ger ingen förklaring 

till varför denna målgrupp utesluts mer än att det givetvis och dessvärre inte går 

att förmedla informationen på alla språk som skulle behövas. Han uppmanar 

istället de som kan att agera som tolkar och språkrör för att nå ut med 

informationen till denna del av målgruppen. Under denna premiss kan man inte 

räkna med att informationen når ut till hela målgruppen och de tar inte heller 

något ansvar för att informationen inte når fram till dem. Just denna målgrupp är 

dessutom en av de viktigare för den här typen av utskick. Som studier har visat tar 

utrikesfödda inte del av den information som sprids i vanliga kanaler, som TV, 

radio och tidningar, och skulle därför ha stor nytta av att få krisinformation direkt 

i mobilen med hänvisning till var information går att hitta. Detta problem hade lätt 

kunnat avhjälpas genom att på engelska, eller annat aktuellt språk, hänvisa till en 

webbplats som samlar information på andra språk och på så vis gör informationen 

tillgänglig för målgruppen.  
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Slutsats 

Efter utprovning av gestaltningsförslagen landade jag i följande riktlinjer som kan 

användas som stöd vid framställningen av kortare meddelanden som ska skickas 

ut som sms: 

1. Dela upp texten, tänk på att den ska vara lätt att överblicka. 

2. Använd versaler för att skapa hierarki i texten. 

3. Fatta dig kort, men var tydlig. 

4. Använd välkända ord som målgruppen är bekant med.  

5. Använd du-tilltal. 

6. Om möjligt, underlätta vidare handling genom att inkludera klickbara 

länkar. 

7. Vägled personer som inte kan svenska genom att på engelska, eller annat 

aktuellt språk, hänvisa till var information på andra språk går att hitta. 

Motivering 

Genom att dela upp textens olika stycken skapas hierarki i texten, detta gör texten 

lättare att överblicka och underlättar därför även läsningen. Versaler i rubriken ger 

en tydlig ingång och påkallar läsarens uppmärksamhet. Eftersom kommunikation 

via sms är begränsad till 160 tecken finns inte möjligheten till att förklara 

komplicerade begrepp och termer om det är nödvändigt och de bör istället 

undvikas helt. Av samma anledning måste även kommunikationen hållas kort och 

det är därför extra viktigt att vara tydlig. Detta åstadkommer man genom att 

använda ord och begrepp som målgruppen är bekant med. Med ett personligt 

tilltal ökar känslan av närvaro i texten och man talar direkt till mottagaren och 

skapar en känsla av gemenskap och delat ansvar. Man uppmanar och underlättar 

vidare handling på ett effektivt sätt genom att använda klickbara länkar som kan 

ta läsaren direkt till den aktuella webbplatsen. De personer som inte har 

grundläggande kunskaper i svenska kan inkluderas genom att på engelska, eller 

annat aktuellt språk, hänvisa till en plats där information på andra språk finns, 

även här kan det vara bra att underlätta för mottagaren genom att använda 

klickbara länkar.  
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Slutligt gestaltningsförslag 

Utifrån de riktlinjer jag kommit fram till som presenterar här ovan och baserat på 

de gestaltningsförslag som ansågs vara de bästa i min utprovning har jag skapat 

följande slutgiltiga gestaltningsförslag. 

 
Bild 11: Slutgiltigt designförslag. 

Meddelandet lyder:  
NYA RESTRIKTIONER 
 
På krisinformation.se hittar du Folkhälsomyndighetens nya råd för att stoppa 
spridningen av covid-19. 
 
Read more on krisinformation.se/en 
 

Meddelandet består av totalt 156 tecken och har ett LIX-värde på 36, vilket 

betyder att den räknas som en lättläst text i nivå med skönlitteratur eller 

populärtidningar. Ett bättre resultat för texttypen, jämfört med 

originalmeddelandets LIX-värde på 43. 

Jag valde rubriken Nya restriktioner trots att den inte valdes som det bästa 

alternativet, men eftersom den är kortare och ger utrymme för ett längre 

meddelande samt jag nämner avsändaren i texten passar den bättre i detta 

designförslag. Jag har valt att inkludera länkar i mitt gestaltningsförslag eftersom 

jag anser att de fördelar som finns med klickbara länkar överstiger risken för 

eventuella bedrägeriförsök. 

Sammanfattning 

Avslutningsvis vill jag svara på de frågeställningar denna studie avsåg att besvara.  

1. De komponenter av originalmeddelandet som uppfattades som otydliga 

och/eller svårtolkade var förkortningarna, avsändaren, syftet, 

webbadressen och den allmänna avkodningen av meddelandet. 

2. Kommunikationen kan förbättras ur ett klarspråks- och 

tillgänglighetsperspektiv genom en rad olika anpassningar. Bland annat 

med hjälp av radbyten, rubriker skrivna i versaler, klickbara länkar, skriva 

på flera språk och ett tydligare och mer direkt språkbruk.  
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Bilagor 

Här följer en lista med sammanställningar av enkätsvar och intervjuer som nämns 

i rapporten. De är placerade i kronologisk ordning.  

Bilaga 1 – Kvantitativ enkätundersökning 

 

1. Hur gammal är du? 

• <15år (0 st) 0 % 

• 16–25 år (49 st) 16,9 % 

• 26–35 år (130 st) 44,8 % 

• 36–50 år (78 st) 26,9 % 

• 51–70 år (33 st) 11,4 % 

• 71år> (0 st) 0 % 

2. Vad är din huvudsakliga sysselsättning? 

• Studerande (78 st) 26,9 % 

• Arbetslös (19 st) 6,6 % 

• Arbetande (188 st) 64,8 % 

• Pensionär (5 st) 1,7 % 

3. Har du en telefon med touchskärm? 

• Ja (288 st) 99,3 % 

• Nej (2 st) 0,7 % 

4. Vet du vad förkortningen FoHM står för? Svara genom att skriva Ja eller 

Nej. Om Ja, vad står det för? 

• Ja (188 st) 64,8 % 

• Nej (71 st) 24,5 % 

• Osäker (31 st) 10,7 % 
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5. Vet du vad förkortningen MSB står för? Svara genom att skriva Ja eller Nej. 

Om Ja, vad står det för? 

• Ja (141 st) 48,6 % 

• Nej (88 st) 30,4 % 

• Osäkra (61 st) 21 % 

6. Känner du dig trygg med att öppna en länk till en webbadress om du vet 

vem som har skickat den? 

• Ja (232 st) 80 % 

• Nej (58 st) 20 % 

7. Litar du på information som kommer från myndigheter? 

• Ja (205st) 70,7 % 

• Nej (11 st) 3,8 % 

• Beror på vilken myndighet (74 st) 25,5 % 

8. Har du vid något tillfälle, som du kan minnas, mottagit ett sms eller 

textmeddelande från en myndighet? 

• Ja (275 st) 94,8 % 

• Nej (6 st) 2,1 % 

• Minns inte (9 st) 3,1 % 

9. Känner du igen det här meddelandet? 

• Ja (268 st) 92,4 % 

• Nej (22 st) 7,6 % 

10. Uppfattar du någon tydlig avsändare av meddelandet? Om ja, vem/vilka? 

Skriv ditt svar. 

• Ja (117 st) 40,4 % 

• Nej (72 st) 24,8 % 

• Osäkra (101 st) 34,8 % 

11. FoHM står för Folkhälsomyndigheten och MSB står för Myndigheten för 

samhällsskydd och beredskap. Var du bekant med dessa förkortningar när 

du först såg sms:et? 

• Ja båda (163 st) 56,2 % 

• Nej ingen (39 st) 13,4 % 

• Bara FoHM (46 st) 15,9 % 

• Bara MSB (42 st) 14,5 % 
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12. Vad var dig generella uppfattning av meddelandet? 

På en skala från 1 till 5 där 1 är negativt och 5 är positivt. 

• 1 (64 st) 22,1 % 

• 2 (87 st) 30 % 

• 3 (98 st) 33,8 % 

• 4 (25 st) 8,6 % 

• 5 (16 st) 5,5 % 

13. Tycker du att meddelandet var lätt att förstå? 

På en skala från 1 till 5 där 1 är Nej (inte lätt) och 5 Ja (lätt). 

• 1 (29 st) 10 % 

• 2 (36 st) 12,4 % 

• 3 (68 st) 23,4 % 

• 4 (55 st) 19 % 

• 5 (102 st) 35,2 % 

14. Efter att ha sett sms:et, kände du ökad, minskad eller oförändrad tillit 

gentemot Folkhälsomyndigheten och Myndigheten för samhällsskydd och 

beredskap? 

På en skala från 1 till 5 där 1 är minskad tillit och 5 är ökad tillit. 

• 1 (41 st) 14,1 % 

• 2 (62 st) 21,4 % 

• 3 (168 st) 57,9 % 

• 4 (15 st) 5,2 % 

• 5 (4 st) 1,4 % 

15. Uppfattade du att meddelandet uppmanade dig att göra någonting? 

• Ja (163 st) 56,2 % 

• Nej (127 st) 43,8 % 
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Bilaga 2 – Intervju 

 
 

 

 

1(2) 

 

Myndigheten för samhällsskydd och beredskap 

Postadress: Telefon: 0771-240 240 registrator@msb.se Org.nr: 202100-5984 
651 81 Karlstad Fax: 010-240 56 00 www.msb.se  
 

 

Hej Caroline! 

Här kommer skriftliga svar på dina frågor. Den 10 december 2020 beslutade regeringen att 

ge MSB och Folkhälsomyndigheten i uppdrag att gemensamt ta fram och samordna ett 

massutskick i form av ett sms-meddelande till allmänheten från myndigheterna med 

anledning av det rådande läget avseende coronapandemin. Utskicket skulle ske i så nära 

anslutning som möjligt till Folkhälsomyndighetens uppdaterade föreskrifter och allmänna 

råd, som började gälla den 14 december. Syftet med utskicket var att informera om, samt 

uppmana allmänheten att följa de råd som finns för att minska smittspridningen av covid-

19.  

De fyra nätägande teleoperatörerna bistod med sms-utskicket genom en frivillig 

överenskommelse, som kommit till stånd i dialog med PTS och Regeringskansliet. I 

överenskommelsen ingick ett kostnadsfritt sms som högst skulle innehålla 160 tecken och 

meddelandet skulle heller inte innehålla någon klickbar länk. Med de korta ledtider som 

gällde var den tidigare överenskommelsen en förutsättning för genomförande av sms-

utskicket. 

 

1. Norge och Storbritannien hade skickat ut liknande meddelanden tidigare 
under året, tittade ni på dessa förlagor och resultatet av dem? Påverkade det 
i så fall hur ni formulerade ert meddelande? 
Vi fick information från bl.a. PTS om att liknande sms-utskick gjorts i Norge, 
Danmark och Finland. Vi tittade inte närmare på hur dessa utskick gjorts eller 
resultatet av dem då förutsättningarna för dessa utskick skilde sig väsentligt från 
det utskick som planerades i Sverige. I t.ex. Norge gjordes utskicket av polisen 
genom deras motsvarighet till VMA-systemet (viktigt meddelande till allmänheten) 
och endast till invånarna i Oslo kommun. I Finland skickades sms ut på flera olika 
språk, meddelandena var betydligt längre än de 160 tecken som var vår 
begränsning och de innehöll även klickbara länkar. Inget av detta var möjligt givet 
de förutsättningar vi hade för det svenska utskicket. 
 

2. Ni valde att inte lägga till en länk på grund av att det lätt kan utnyttjas för 
bedrägeriförsök, vad var det beslutet grundat på? Studier, tidigare 
erfarenheter, något annat? Varför valde ni att inte inkludera vilken domän 
webbplatsen fanns på? 
Det var ett av teleoperatörernas krav för att göra utskicket. Ingen webbadress fick 
inkluderas i meddelandet. Vid senare samverkan med Polisen avrådde även de från 
att ha en länk i meddelandet p.g.a. risken för bedrägeriförsök genom phishing-
attacker.  
 
Post- och telestyrelsen, PTS, samverkade med teleoperatörerna (enl ovan) om de  
tekniska aspekterna av sms-utskicket. Om du har fördjupade frågor om de 
tekniska aspekterna kan du kontakta PTS och Ove Landberg, enhetschef 
nätsäkerhetsavdelningen, ove.landberg@pts.se, 073-644 56 59. 
 

 PM   

Datum 

2021-04-22 

Ärendenr 

Ange ärendenr 
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 2(2) 

 

 

 

Myndigheten för samhällsskydd och beredskap 

Postadress: Telefon: 0771-240 240 registrator@msb.se Org.nr: 202100-5984 
651 81 Karlstad Fax: 010-240 56 00 www.msb.se  
 

3. Vilken var er huvudsakliga målgrupp? 
Allmänheten 

 

4. Vilken effekt önskade ni av SMS:et, vad var huvudsyftet? 
Syftet, enligt det regeringsuppdrag som MSB fick 10 december, var att informera 
om, samt uppmana allmänheten att följa de råd som finns för att minska 
smittspridningen av covid-19.  
 
Sms-utskicket genomfördes den 14 december mellan kl. 0900 och kl. 1900. Sms:et 
skickades ut via Sveriges största teleoperatörer Telia, Tele2, Telenor och Tre. 
Totalt skickades ca 12,25 miljoner sms ut till svenska abonnenter enligt PTS. I 
vissa fall filtrerades exempelvis bredbandsabonnemang och uppkopplade 
produkter bort, vilket är en anledning till ett lägre antal än som tidigare angetts. 
 
Cirka 240 000 abonnenter, omkring två procent, fick inte något sms då deras 
mobiloperatörer inte omfattades av den frivilliga överenskommelsen som gjorts 
med de fyra nämnda operatörerna. 
 
Sms-utskicket kunde genom samverkan med flertalet myndigheter och 
teleoperatörer framgångsrikt genomföras med korta tidsramar och det nådde 
merparten av svenska abonnenter. Sms-utskicket har gått enligt planerna och inga 
tekniska störningar eller framkomlighetsproblem har noterats. 
 
En kraftig ökning av trafik till krisinformation.se och msb.se kunde noteras under 
och i direkt anslutning till sms-utskicket. Under måndagen den 14 december gick 
antalet besök på krisinformation.se upp till ca 3,5 miljoner, jämfört med ca 54 000 
besök måndagen den 7 dec. Antal besök på msb.se uppgick till ca 66 000 den 14 
dec jämfört med ca 13 000 besök måndag den 7 dec.  
 
Om du har fördjupade frågor kring vilken effekt som önskades kan du vända dig 
till Justistedepartementet eftersom det är de som har formulerat uppdraget till oss.  
 
5. Varför inkluderade ni inte telefonnumret 113 13 i SMS:et? 
Vi hade en begränsad mängd text till vårt förfogande, 160 tecken. Det rymdes helt 
enkelt inte. 
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Bilaga 3 – Kvalitativ enkätundersökning 

 

1. Vilket av dessa meddelanden är lättast att överblicka, läsa, ta till sig och 

förstå? 

 

• Originalmeddelande (0 st) 0 %  

• Versaler (0 st) 0 % 

• Radbyte (3 st) 15 % 

• Radbyte och versaler (17 st) 85 % 
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2. Vilket av dessa meddelanden uppmanar bäst till handling? 

 

• Hyperlänk (17 st) 89,5 % 

• Webbadress (2 st) 10,5 % 

 

 

3. I vilket av dessa meddelanden är avsändaren mest tydlig? 

 

• Bara avsändare (2 st) 11,7 % 

• Avsändare nämns i texten (12 st) 70,6 % 

• Avsändare nämns i rubriken (3 st) 17,7 % 
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4. Titta på innehållet i dessa meddelanden, vilket är lättast att förstå, är mest 

inkluderande och mest tillgängligt? 

 

 

• Meddelande 1 (1 st) 7,14 % 

• Meddelande 2 (3 st) 21,43 % 

• Meddelande 3 (0 st) 0 % 

• Meddelande 4 (0 st) 0 % 

• Meddelande 5 (3 st) 21,43 % 

• Meddelande 6 (2 st) 14,29 % 

• Meddelande 7 (0 st) 0 % 

• Meddelande 8 (4 st) 28,57 % 

• Meddelande 9 (1 st) 7,14 % 
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5. Vilket ord är lättast att förstå? 

• Coronaviruset (0 st) 0 % 

• Covid-19 (14 st) 100 % 

 

6. Vilken rubrik är mest tilltalande och lättast att förstå? 

• NYA RESTRIKTIONER (3 st) 21,4 % 

• NYA RESTRIKTIONER! (2 st) 14,3 % 

• KRISINFORMATION (0 st) 0 % 

• HÅLL DIG UPPDATERAD (2 st) 14,3 % 

• INFORMATION FRÅN MYNDIGHETERNA (3 st) 21,4 % 

• INFORMATION FRÅN FOLKHÄLSOMYNDIGHETEN (4 st) 28,6 % 

 

7. Förstår man att information på engelska går att finna på webbsidan 

krisinformation.se/en? 

 

 

• Ja (5 st) 36 % 

• Nej (9 st) 64 % 

  



 40 

Källförteckning 

Digitala källor 

Folkhälsomyndigheten (2020). Nytt coronavirus upptäckt I Kina. 

https://www.folkhalsomyndigheten.se/nyheter-och-

press/nyhetsarkiv/2020/januari/nytt-coronavirus-upptackt-i-kina/ [2021-04-20] 

Folkhälsomyndigheten (2016). Om folkhälsomyndigheten. 

https://www.folkhalsomyndigheten.se/om-folkhalsomyndigheten/ [2021-04-

25] 

Folkhälsomyndigheten (u.å.). Covid-19. 

https://www.folkhalsomyndigheten.se/smittskydd-beredskap/utbrott/aktuella-

utbrott/covid-19/ [2021-04-29] 

Folkhälsomyndigheten (2021). Antal fall av Covid-19 i Sverige. 

https://experience.arcgis.com/experience/09f821667ce64bf7be6f9f87457ed9aa 

[2021-05-25] 

Intime (u.å.). Skriv lyckade SMS. https://www.intime.nu/sv/sms-skolan/abc-om-

sms/ [2021-04-25] 

Krisinformation (2020). Första bekräftade fallet av coronavirus i Sverige. 

https://www.krisinformation.se/nyheter/2020/januari/forsta-bekraftade-fallet-

av-coronavirus-i-sverige [2021-04-20] 

Myndigheten för samhällsskydd och beredskap (2020a). Sms-utskick gick enligt 

planerna. https://www.msb.se/sv/aktuellt/nyheter/2020/december/sms-utskick-

gick-enligt-planerna/ [2021-03-17] 

Myndigheten för samhällsskydd och beredskap (2020b). Vanliga frågor och svar 

om coronaviruset. https://www.msb.se/sv/aktuellt/pagaende-handelser-och-

insatser/msbs-arbete-med-anledning-av-coronaviruset/vad-gor-msb/vanliga-

fragor-och-svar/ [2021-03-17] 

Myndigheten för samhällsskydd och beredskap (u.å.). Om MSB. 

https://www.msb.se/sv/om-msb/  [2021-04-25] 

Regeringen (2020). Digital pressträff med inrikesminister Mikael Damberg och 

digitaliseringsminister Anders Ygeman [video]. 

https://www.regeringen.se/pressmeddelanden/2020/12/digital-presstraff-med-

inrikesminister-mikael-damberg-och-digitaliseringsminister-anders-ygeman/ 

[2021-03-18] 

Statistiska centralbyrån (2021). Utrikesfödda i Sverige. https://www.scb.se/hitta-

statistik/sverige-i-siffror/manniskorna-i-sverige/utrikes-fodda/ [2021-03-17] 

https://www.folkhalsomyndigheten.se/nyheter-och-press/nyhetsarkiv/2020/januari/nytt-coronavirus-upptackt-i-kina/
https://www.folkhalsomyndigheten.se/nyheter-och-press/nyhetsarkiv/2020/januari/nytt-coronavirus-upptackt-i-kina/
https://www.folkhalsomyndigheten.se/om-folkhalsomyndigheten/
https://www.folkhalsomyndigheten.se/smittskydd-beredskap/utbrott/aktuella-utbrott/covid-19/
https://www.folkhalsomyndigheten.se/smittskydd-beredskap/utbrott/aktuella-utbrott/covid-19/
https://experience.arcgis.com/experience/09f821667ce64bf7be6f9f87457ed9aa
https://www.intime.nu/sv/sms-skolan/abc-om-sms/
https://www.intime.nu/sv/sms-skolan/abc-om-sms/
https://www.msb.se/sv/aktuellt/nyheter/2020/december/sms-utskick-gick-enligt-planerna/
https://www.msb.se/sv/aktuellt/nyheter/2020/december/sms-utskick-gick-enligt-planerna/
https://www.msb.se/sv/aktuellt/pagaende-handelser-och-insatser/msbs-arbete-med-anledning-av-coronaviruset/vad-gor-msb/vanliga-fragor-och-svar/
https://www.msb.se/sv/aktuellt/pagaende-handelser-och-insatser/msbs-arbete-med-anledning-av-coronaviruset/vad-gor-msb/vanliga-fragor-och-svar/
https://www.msb.se/sv/aktuellt/pagaende-handelser-och-insatser/msbs-arbete-med-anledning-av-coronaviruset/vad-gor-msb/vanliga-fragor-och-svar/
https://www.msb.se/sv/om-msb/
https://www.regeringen.se/pressmeddelanden/2020/12/digital-presstraff-med-inrikesminister-mikael-damberg-och-digitaliseringsminister-anders-ygeman/
https://www.regeringen.se/pressmeddelanden/2020/12/digital-presstraff-med-inrikesminister-mikael-damberg-och-digitaliseringsminister-anders-ygeman/
https://www.scb.se/hitta-statistik/sverige-i-siffror/manniskorna-i-sverige/utrikes-fodda/
https://www.scb.se/hitta-statistik/sverige-i-siffror/manniskorna-i-sverige/utrikes-fodda/


 41 

SVT (2020). ”Antiklimax!”: Besvikelse och förvirring i sociala medier efter 

corona-sms:et. https://www.svt.se/nyheter/inrikes/reaktioner-i-sociala-medier-

pa-myndigheternas-corona-sms [2021-05-19] 

GOV.UK (2020). Coronavirus: SMS messages. 

https://www.gov.uk/government/news/coronavirus-sms-messages [27-05-

2021] 

Tryckta källor  

Bergström, B (2016). Effektiv visuell kommunikation. Stockholm: Carlsson 

bokförlag.  

Denscombe, M (2018). Forskningshanboken. Lund: Studentlitteratur. 

Falk, L E (2003). Skriv så att folk förstår. Stockholm: Centrum för lättläst. 

Hellspong, L (2001). Metoder för bruktextanalys. Lund: Studentlitteratur. 

Johansson, S & Forsell, K (2021). Lässvårigheter – ett fördjupningsmaterial. 

Stockholm: Begripsam 

Lagerholm, P (2008). Stilistik. Lund: Studentlitteratur 

Lindqvist, J (2016). Klassisk retorik för vår tid. Lund: Studentlitteratur. 

Melin, L (2004). Språkpsykologi: Hur vi talar, lyssnar, läser, skriver och minns. 

Stockholm: Liber. 

Nord, A (2017). Klarspråksarbete och yrkeslivsskrivande: En forskningsöversikt. 

Stockholm: Språkrådet. 

Nyström Höög, C., Söderlundh, H & Sörlin, M (2012). Myndigheterna har ordet: 

Om kommunikation i skrift. Stockholm: Nordstedt. 

Olofsson, A (2008). Kriskommunikation i ett heterogent samhälle: lika för alla 

eller till var och en efter behov? Sociologisk forskning, Vol. 44, Nr. 3, s. 6–29. 

Ware, C (2008). Visual Thinking for Design. Waltham, MA: Elsevier Science & 

Technology. 

Ware, C (2013). Information Visualization: Perception for Design. Waltham, 

MA: Elsevier Science & Technology.  

Wengelin, Å (2015). Mot en evidensbaserad språkvård? En kritisk granskning av 

några svenska klarspråksråd i ljuset av forskning om läsbarhet och 

språkbearbetning. Sakprosa, Vol. 7, Nr. 2, Art. 4.  

Wikberg Nilsson, Å., Ericson, Å & Törlind, P (2015). Design: Process och metod. 

Lund: Studentlitteratur. 

 

https://www.svt.se/nyheter/inrikes/reaktioner-i-sociala-medier-pa-myndigheternas-corona-sms
https://www.svt.se/nyheter/inrikes/reaktioner-i-sociala-medier-pa-myndigheternas-corona-sms
https://www.gov.uk/government/news/coronavirus-sms-messages

	Sammanfattning
	Abstract
	Centrala begrepp
	Inledning
	Bakgrund
	Målgrupp
	Problemformulering
	Syfte och frågeställning
	Förutsättningar och begränsningar med formatet

	Teorier och tidigare forskning
	Kriskommunikation
	Lässvårigheter
	Klarspråk och lättläst
	Visualisering och visuell perception

	Metoder
	Textanalys
	Funktionell analys
	Läsbarhetsanalys
	Hermeneutisk analys
	Komparativ analys

	Surveyundersökning
	Urval

	Intervju
	Prototyper

	Resultat
	Funktionell analys
	Huvudfunktion
	Situation
	Stil
	Anpassning
	Sammanfattning

	Läsbarhetsanalys
	Lässituationen
	Språk
	Innehåll
	Social funktion

	Hermeneutisk analys
	Läsning
	Problem
	Tolkning
	Tillämpning
	Sammanfattning

	Komparativ analys
	Sammanhanget
	Språket och stilen
	Social funktion
	Samband
	Sammanfattning

	Surveyundersökning
	Sammanställning av enkätsvar
	Sammanfattning av enkätresultat

	Intervju
	Sammanställning av intervjusvar
	Sammanfattning av intervjusvar


	Gestaltningsförslag
	Utprovning av prototyper
	Samanställning av resultat
	Sammanfattning av resultat


	Diskussion
	Slutsats
	Motivering
	Slutligt gestaltningsförslag
	Sammanfattning

	Bilagor
	Bilaga 1 – Kvantitativ enkätundersökning
	Bilaga 2 – Intervju
	Bilaga 3 – Kvalitativ enkätundersökning

	Källförteckning
	Digitala källor
	Tryckta källor


